
Dat zij, die in de aanstaande conferentie 
van Lyon een hoofd en een hand van de Ge-
leformierde staatskerk zien, op den duur zul
len gelijk krijgen, staat bij ons vast. De gren
zen lusschen orthodox en liberaal zijn van lie
verlede uitgewischt. Daarbij is het te ver
wachten dat zulk een conferentie, wanneer zij 
den vorm aanneemt van een Synode, ook door 
de regeering als eene Synodale vergadering, 
wier besluiten bindend zijn, zal worden aange
zien. Sommigen willen dat de conferentie met 
de liberalen aan de regeering zal vragen om 
eene synodale vergadering te mogen houden en 
zijn er van overtuigd dat dit verzoek zal wor
den toegestaan. Wij houden het. er voor dat in 
dit geval de officieuse synodale organisatie 
spoedig zal wegTallen. Ja, wij meenen dat zij 
toch ten doode is opgeschreven, omdat zij ele
menten in zich vereenigt' die niet bijeen hooren, 
en zij, door zich los te maken van historische 
ontwikkeling der kerken, geen kracht heeft om 
de verkeerde beginselen die zich in haar boe
zem openbaarden, te wederstaan. 

Gemengd nieuws. 

In een bericht van de «Quarterly Reporter of 
the German Baptist mission» van Januari '99 wordt 
medegedeeld dat de Czar van Rusland een direkt 
bevel aan alle plaatselijke autoriteiten gezonden 
heeft, om de tot hiertoe zoo hittig vervolgde Stun^ 
disten volledige vrijheid tot het houden hunner 
godsdienstoefeningen te geven. 

Toen de Czar bij gelegenheid van het sterven 
van de Koningin van Denemarken in October 18 ~ 
te Kopenhagen vertoefde, is hem door den Engel-
schen Baptistischen predikant W. S. Onken uit 
Lincoln eene memorie ten gunste van de Stun 
disten overhandigd. Wat in Petersburg moeilijk te 
doen is, nl. dat zulke schriftstukken werkelijk en 
onvervalscht onder de oogen van den Keizer komen 
dat gelukte te Kopenhagen, en het schijnt nu ook 
geholpen te hebben. 

Laat ons hopen dat het den fanatieken voor
standers van de Russische staatskerk niet geluk
ken zal, om het bevel van den Czar krachteloos 
te maken. 

WiNCKEL. 

000r liid^rnt-
EEN BEZOEK. 

VI. 

De dag ging voorbij, maar toen het avond 
werd, was moeder nog ziek, en Geertje wist niet 
wat te doen. Zij ging ter rust, in de hoop, dat 
moeder den volgenden dag wel weer beter zou 
wezen, doch dit was, helaas, zoo niet. 

Wat nu te doen? Moeder had wel graag een 
dokter laten komen, maar dat kostte veel geld. 
Doch Geertje wist raad. Dicht bij woonde de 
scheerder, bij wien haar vader vroeger nog al 
eens in den winkel kwam en die haar goed 
kende. Scheerders, of zoo als zij zich deftig 
noemden, „scheermeesters," waren in dien tijd 
menschen van heel wat meer beteekenis dan 
thans, nu zij er vaak nog een vak bij moeten 
doen. Zij waren namelijk tevens zoo min of 
meer geneesheeren, behandelden zieken, schre 
ven pillen of drankjes voor, verrichtten aderla
tingen en zoo meer. In hun winkels zag men 
ook allerlei potjes en fleschjes met geneesmid
delen, en hingen aan den zolder een paar ge
raamten van dieren; ook prijkte wel een opge
zette of een geschilderde salamander aan den 
wand. 

Naar den scheermeester dan ging Geertje, en 
vertelde hem 't geval. Hij kwam eens kijken, en 
vond dat de vrouw erg de koorts had, waarte
gen zij knoppen van aalst, d. i. alsem moest 
drinken, die voor een stuiver bij den drogist te 
krijgen waren. Dit bittere geneesmiddel bleek 
weldra goed van werking. Althans onder 'sHeeren 
zegen kon moeder reeds na enkele dagen weer 
opzitten, en was zij weldra geheel van de koorts 
bevrijd. 

Doch al week ook de ziekte spoedig, niet alzoo 
de gevolgen. De goede vrouw, die al niet sterk 
was, had thans bijna geen krachten meer be
houden. En al zei nu ook de scheermeester: 
„Gij moet zien weer op uw verhaal te komen, en 
wat wijn drinken en een krachtige soep nutti
gen en vleesch en eieren eten", dat baatte niet 
veel. Want al deze goede dingen waren niet, 
gelijk de alsemknoppen, voor een stuiver te 

.krijgen, en zelfs niet voor tien. Want moeder 
bezat weinig, en daarbij verdiende zij nu natuur
lijk niets, zoodat er meermalen gebrek aan 
brood was, hoeveel te meer aan vleesch en wijn! 
En dat er uit Brabant geen geld kwam, behoef 
ik nauwelijks te zeggen, evenmin als het de 
huismoeder met den besten wil mogelijk was, 
aan de begeerte van haar man te voldoen. 

Op zekeren morgen zat de zwakke vrouw zich 
te koesteren in de najaarszon, die door het ven 
ster scheen, toen de deur werd geopend, en een 
man binnentrad, als huisknecht gekleed, die vroeg 
of hier een werkster woonde, 't Bleek weldra 
dat hij terecht was. Mevrouw, zoo deelde hij 
meê, had hem gezonden om te vragen, of de 
schoonmaakster een paar weken kon komen. 
Doch de vrouw antwoordde droevig: „U ziet 
wel, hoe ik er uit zie. Ik wil wel, maar ik kan 
niet." 

„Dat geloof ik ook," sprak de man, „wat 
scheelt er aan?" 

Nu vertelde moeder haar korte, droeve ge
schiedenis. En al hebben heereknechten wel 
eens den naam van voor arme menschen niet 
vriendelijk te zijn, deze althans was anders. 
Want toen hij alles gehoord had, sprak hij: 

„Beste vrouw! er staat geschreven: Dient 
elkander. Hier heb je een gulden — meer kan 
ik niet missen, want het is een kwade tijd met 
dien oorlpg en dat merk je in alles. Maar ik 
zal mevrouw eens vertellen, hoe ik 't hier ge
vonden heb. Wie weet waar het goed voor is." 

De overste der schenkers, wiens droom Jozef 
uitlei, is lang dood, doch er leven nog altijd 
veel neven van hem, gelijk deze en gene wel 
eens zal bespeurd hebben. Onze heereknecht 
echter was van een ander geslacht. Dat be
merkte Geertjes moeder reeds twee dagen later. 
Toen namelijk hield er voor haar deur een koets 
of karos, zoo als men toen zei, stil, zoo mooi 
dat heel de buurt uitliep om dat fraais te zien, 
en ook wie er in zat. Koetsen kwamen in die 
buurt niet veel. 

Met behulp van haar knecht belandde bij 
Geertje's moeder weldra een dame, die met de 
koets was gekomen, en die nu zelf eens kwam 
zien, hoe het met de zaken van de werkster 
stond. Dat bleek spoedig, en mevrouw bespeurde 
ook hoe iemand die zoo zwak was, vooreerst 
wel niet weer ha;ar gewoon bedrijf kon opvat 
ten. Eensklaps kwam een gedachte bij haar op. 
Maar om u die . duidelijk te maken moet ik 
eerst iets vertellen. 

Zooals gij weet, bestaan er tegenwoordig ver-
Schillende gelegenheden om menschen, die uit 

armoe tijdelijk geen woning of verblijf hebben, 
te huisvesten. Er zijn Tehuizen voor dakloozen, 
allerlei inrichtingen, en desnoods zorgt de po
litie dat iemand niet op straat blijft zwerven. 
Vroeger echter ging dit heel anders, en we mo
gen gerust zeggen, dat het in dit opzicht thans 
beter is. 

Als iemand te Amsterdam geen onderkomen 
had, dan kon hij zich des avonds aanmelden 
aan het Gasthuis, dat op dezelfde plaats stond 
waar 't nu nog staat, namelijk bij de Oudeman-
huispoort. Er was ook nog een ander gast
huis, 't Pesthuis genaamd, maar dit lag buiten 
de stad in de wei, bezijden den Overtoom; het 
staat nu leeg, De brug er naar toe heet nog 
vaak de Pestbrug. 

In 't gasthuis dan was een deel van 't gebouw 
afgezonderd om tijdelijke gasten, gezonde, te 
herbergen, d. w. z. men kon er althans slapen, 
al was 't niet op een zacht bed. 's Morgens ging 
de deur open, en moest elk weer de straat op. 
Heel lang echter had men van die gastvrijheid 
geen genoegen. Dit bleek uit het opschrift 
boven de deur: 

„Drie dagen, langer niet, herberg ik die 't behoeft, 
Den vierden drijf ik uit de schooiers en 't geboeft." 

Wie dus meer dan drie nachten achtereen 
hier ter ruste wou gaan, werd afgewezen. En 
als ik u nu nog zeg, dat deze plaats de 
„bajert" heette, dan begrijpt ieder die dit woord 
vat, opperbest wat plaats het was, en ook dat 
het bij moeder thuis wel zoo prettig slapen is. 

AAN VRAGERS. 

Een tweede vraag onzer lezeres C. Z. te K. 
luidt: 

Hoe is de uitspraak van het Latijn? De een 
beweert, uitspreken zooals het er staat; een 
ander geeft er een Fransch tintje aan. 

De een zegt ongeveer: adazio een ander: 
adagio. 

Zoo ook dolseè far nientu en dolsee far 
nientee. 

Onze lezeres vergist zich hier een weinig. 
Latijn is de taal, die tot eenige eeuwen na 
Christus in Italië werd gesproken, doch mi reeds 
lang niet meer. Wat men thans in Italië spreekt 
\% Italiaanseh, een tak, gelijk Spaansch en Fransch, 
van den Latijnschen stam. De voorbeelden die 
onze lezeres geeft, zijn dan ook geen Latijnsche 
maar Itaüaansehc woorden, en wel muziek-
termen. 

Nu zouden we raden die uit te spreken zoo
als ze er staan. Om ze goed uit te spreken, 
zou men Italiaansch moeten kennen, doch dit 
is niet noodig, en nog al lastig ook. De uit
spraak „zooals het er staat" wordt echter onder 
ons volkomen wel begrepen. 

Wat het Latijn betreft, ook dit spreekt men 
uit nagenoeg „zooals het er staat" dat wil zeg
gen : elk volk leest het Latijn alsof het naar 
de taal des lands werd uitgesproken. Als een 
Nederlander een Engelschman en een Fransch-
man dezelfde Latijnsche woorden uitspreken, 
hoort men toch groot verschil. 

Onze lezeres is voorts dankbaar maar niet 
voldaan. Ze schrijft ons: 

„Dank voor uw vriendelijk antwoord in de 
Heraut over de steenen in de bosschen en de 
heide. Nu lees ik hierover nog in Martinet, 
deel I, 2e druk, bladz. 210 en 211 o. a. „kei 
steenen van verscheiden kleuren, rond afge-
slepen door het schommelen der wateren, deels 
door de zee uit Engeland, deels door den Rhijn 
uit Duitschland aangebracht, en deels hier ge
groeid, gelijk uit derzelver lagen blijkt. Martinet 
beweert dus als zeker dat die steenen ook 
groeien." 

Onze lezeres bedoelt met Martinet zeker 
diens „Catechismus der Natuur." Nu is dit on
getwijfeld een mooi boek, en was zelfs in 
zijn tijd het beste, in zijn soort althans, in ons 
land. Doch ieder begrijpt, dat de natuur
kunde, — ja zij vooral — in ruim een eeuw 
toch wel wat gevorderd is. 't Zou dus best 
kunnen zijn, dat men na Martinet had ontdekt, 
dat het anders was dan hij zei. 

Toch ligt de fout niet bij Martinet, maar onze 
lezeres verstaat hem niet goed. Zij had ge
vraagd, of de steenen groeien m. a. w. in om
vang toenemen. (Zie Her. 14 Oct.) Dit nu be
doelt Martinet volstrekt niet. Gelijk men meer 
zegt van iets: het is hier gegroeid om aan te 
duiden ontstaan; zoo wil hij ook zeggen dat die 
lagen (aardlagen, steenlagen, grintenz.) zich hier 
gevormd hebben. Martinet wist zoo goed als 
wij, dat b. V. een keisteen na duizend jaar in 
de hei te hebben gelegen wel lichter is gewor
den, maar nooit in omvang of in zwaarte toe
neemt. 

HOOGENBIRK. 

(^creformEEctie (ï5e5fnbÖEib, 

fiereformeerde Kerken. 
BEROEPEN: 's-Gravenmoer, C. Lindeboom, te 

Sprang. — Appelscha, P. Koster te Zegwaart. — 
IVIuskegon (N.-A.) (2e maal), M. H. A. van der 
Valk, te Dantumawoude. — Lochem, H. Ormel, te 
Gendringen. — Schipluiden, J. G. Kunst, cand. te 
Rotterdam. '-

AANGENOMEN: Roon, E. C. B. van Herwerden, 
te Brielle. 

BEDANKT: Strijen, D. Koffijberg, te Barneveld.— 
Herwijnen, J. W. Gunst, te Woerden. 

Hederlandsche HerTormde KerK. 
BEROEPEN: Den Bommel, J. van den Bergen, te 

Biezelingen. — Annerveen, J. Schmidt, cand. te 
Dordrecht. — Eenigenburg, E. van den Broek L.Rz, 
cand. te Brouwershaven. — Erichem en Lexmond, 
J. Magendans, cand. te Nijmegen. — Saaksum, J. 
W, Pieper, cand. te Groningen. — Huins en Lyons, 
E. B. Meijer, cand. te Leiden. — Warns en Scharl, 
B. Dijkstra, cand. te Hilversum. — Biggekerke, H. 
P. de Puy, cand. te Leiden. — Randwijk, H. Vis-
scher, te Delft. — Stavenisse, P. J. Steinz, cand. 
te Sluis. — Dongjum, E. B. Meijer, cand. te Gro
ningen. — Middelburg (vac. Poort). J. R. Slote-
maker de Bruine, te Beilen. 

AANGENOMEN: Etten en De Hoeven, J. H. L. 
Dijkman, eand. te Rotterdam. — Tja'leberd, J. A. 
Ludwig, te Berkhout. — Noordgouwe, E. Nauta, 
te Avezaath. — Nieuw-Beierland, J. W. Pieper, 
cand. te AraBt-Doetinchem 

BEDANKT: Delft, J. de Lind van Wijngaarden, te 
Utrecht. — Paesens en Kage, C. Heemskerk, cand. 
te Leiden. — Aalsum, H. J. de Groot, te Zoeter-
meer c. a. — Zuidscharwoude, B. Boers CJz te 
Kedichem. — Den Helder, W. Bax Wz., te Kol-
korn. — Wouterswoude, B. S. Dijkstra, cand. — 
Waverveen, G. J. Bleeker, te Mastenbroek. — Berg-
Ambacht, A. van der Sluis, te Monster. —Heke
lingen, E. van den Broek, cand. te Brouwershaven. 

^dtJ^rtentiên. c^' 

Heden ontsliep zacht en kalm in de 
hope des eeuwigen levens, onze innig ge
liefde Echtgenoot, Vader en Behuwdvader, 
de heer 

J. WIGBOLDUS, 

in den ouderdom van bijna 64 jaren, na 
een gezegende Echtvereeniging van ruim 
41 jaren. 

Diep bedroefd geven wij kennis van dit 
voor ons zoo treurig verlies. 

A. BAZUIN— 
Wed. J. WiGBOLDUS. 

P. WIGBOLDUS. 
, F. WIGBOLDUS—GROENEVELD. 
T. ZANDT—WIGBOLDUS. 
J. ZANDT. 
C. VELDMAN—WIGBOLDUS. 
A. VELDMAN. 

Bedum, 24 Oct. 1899. 

L G. WEISZ & C., 
Commissionairs in ESecten, 

WESTERMAUKT IVo. 21 
AMSTERDAM. 

• 99 • ««99 9 9 

WARMOESSTRAAT 141 

KEIZERSGRACHT 305 
9 9 9 9 9 9 9 9 9 

NIEUWE UITGAVE. 

bij de overdracht van het Rectoraat aan de 
Vrije Universiteit, op 20 October 1899, 

GEHOUDEN DOOR 

r. i. > M. e«i af. 
Prijs t O.GO. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOËKIIAlVDSIi 
Amsterdam. VOORHEEN 

Pretoria. HOVEKER & WORMSER. 

GEF.EFORMEEllBE 
2Soiidagssol§0l?@reei!glig 

De Geref. Zondagsschool-vereeniging 

steunt behoeftige Zondagsscholen met kalen
ders, kaartjes, tractaatjes en geldelijke 
bijdragen. 

JOMNNES KHMH & Go., 
Koopen en verkoopen EFFECTEN, diverse LOTEN en vreemde COUPONS 

Wisselen Gouden, Zilveren MUNTEN en vreemde Banknoten. Sluiten PROLONGATIÊN 
en BELEENINGEN. Nemen gelden a DEPOSITO 1/2 pCt. onder prolongatiekoers. Bedragen 
tot en met Duizend Gulden worden op vertoon terugbetaald. 

VERSCHENEN: 

CALVINI 
JX STOMB X 

BY 

CALVINISM A LIFE SYSTEM J CALVINISM AND RELIGION; CALVINISM AND POLITICS; CALVINISM 
AND SCIENCE; CALVINISM AND ART; CALVINISM AND FUTURE. 

Ppijs ffehonden f S.50. 

Amsterdam. 
Pretoria. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

VOORHEEN 

HÖVEKER & WORMSER. 

iiiertosclie laatsdiapij m LeTeHSferzsleriiii. 
eSevesOgd te A3I§TE:RDAM, Kcizersgractit ?SO. 

Maatschappelijk Kapitaal: EJeix l^JCillioeii C^iilcleii. 
—"TMT -^-Tj-" -••! 

Commissarissen: 
Mr. TH. HEEMSKERK, L. J. S. VAN KEMPEN, H. W. VAN MA RLE. Jiir. Mr 

A. F. DE SAVORNIN LOHMAN, J. E. N. Baron SCHIMMELPÉNNINCK VAN DER OYji 
Directeuren: H. J. VAN VULPEN en H. SERET. 

^i^^ De Maatscttaj»!»!! mluH alle soorten vcrKekeriiig;en 
Bi.itPlTAii.1^ en JLI^I^RIËMTK tot elk l>e«]ras-

10 Amsterdam naar Pretoria. 
A.OHT MA.A.lSrnJE]JSr IW ZUIJD-A.FFiIIS:A., 

DOOR 

J. Jk^. TV" o ü ivr ^ E2 :Ei. 
Eel 80 platen 

Ingenaaiïl f 1.90. — in fi* 

Amsterdam. 
PretoriaT^ 

en portretten. 
aaien sienipelfoand f d.5®. 

NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

B «> E K K A M » Z<: f .. 
VOORHEEN 

HÖVEKEK & WOEMSEK. 
Verschenen bij H. TULP, te Zwolle: 

Met Metlii^tll§iMe. 
EENE LEZING. — Prijs ƒ 0.40. — En: 

Hoe heerlijk is Uw Naam. 
Leerrede over Psalm 8. — Prijs / 0.15. 

Beide van de hand van Ds. H. HOEKSTRA 
te Arnhem. 

^^. LiO]x O.A.OIIE:T. 

Een jaar op reis 
in dienst der 

Met 80 ILLÜSTBATIËN en KAARTEN. 
Prijs f Ö.S5. 

In fraaicn igteni|te!8>and f6.95. 
NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BOEHMAWBËLi 
Amsterdam. VOORHEEN 

Pretoria. HÖVEKER&WORMSER. 

I>ageii van Croecle ï5oo<:l^eliLap. 
I. In den Kerstnacht. 

II. De Faaschmorgen (met Goeden Vrijdag). 
III. Op den Pinksterdag (met Hemelvaartsdag). 
IV. Oad- en Nieuwjaar. 

Prijs per deel f l.ao ingenaaid; f l.TS yehonden. 
Per stel van -4 deelen. . » 3.60 » » B.60 » 

O-omer voor clesi ^afelbatll. Meditatiën over en voor den 
Sabbath. Prijs t l.QO ingenaaid; f S.40 gebonden. 

Tractaat van «leir SabTbatll. Historische dogmatische studie 
1890. Prijs f l.GO ingenaaid; t S.IO gebonden. 

Het werk van dien Heilig-en Greest. Drie deelen, in-
genaafd f '7.50; gebonden in één band t 8.QO. 

Honig: nit <ien I^otssteen. 
Deel L f 1.60 ing.; f l.QO geb. Deel IL f 1.'?5 ing.; t S.3B geb. 

tlit het TVoor<i. Deelen I—VI. Prijs per deel t ±.'75 ingenaaid 
t S.S5 gebonden. 

Voor een I>istel een ]>Iirt, Geestelijke overdenkingen bij den 
Heiligen Doop, het doen van belijdenis en het toegaan tot het Heilig Avondmaal. 
Volksuitgave. Prijs ingenaaid t 0.60j gebonden f 0.9O. 

Veï*jaarclag-a1l>xa.m, met motto's uit de werken van Dr. A. KUYPER 
In prachtband t l.QO. 

I>e vleesohTvordting- des TVoordLs. 
Ingenaaid / l.QO; gebonden t 3.40. 

E^ "Voto I^ordraeeno. Toelichting op den Heidelbergschen Cate
chismus, 4 deelen met register. Prijs t SB.— ingenaaid; / SQ.— gebonden. 

lEncyoIopeetiie der Heilig-e €rodg-eleerdlieid. 
Deel l. Inleidend deel. — Deel IL Algemeen deel. — Deel III. Bijzonder deel. 

Prijs compleet: ingenaaid f 16.'7>5; gebonden f S1.S5. 
NAAMLOOZE VENNOOTSCHAP 

BO£HHA]VDS;L. 

Amsterdam. VOORHEEN 

HöYEKEE & WORMSER. Pretoria. 

In dank ontvangen: 
Voor de Vereeniging: 
Aan Contribution: 
Door den heer W. Graafhuis te Groningen 

/ 2.50; door den heer R. Toren te Oostwold 
(Oldambt) ƒ 103; door den heer J. Siegers te 
Vlissingen ƒ 25; door den heer T. J. Greeve-
link te Heerenveen ƒ 25.50; door den heer J. 
J. Boorsma te Meppel ƒ 82.25; door den heer 
F. Hamster Nieuwolda (Gr.) ƒ 82.50; door den 
heer S. S. Hofstra te Assen ƒ 36; door den heer R. 
Barneveld te Vreeswijk ƒ 86.50; door den heer 
P. Goudappel te Delft ie st. ƒ 200; van den 
heer H. W. te U. ƒ 25; van Ds. J. Meyer te 
ZaltBommel ƒ 2; van L. v. L. Lzn. Jr. te Z. ƒ 2.50; 
van Mej. E. H. te E. ƒ 3; door het Locaal 
Comité te Amsterdam 2e storting ƒ 1139; door 
den heer G. de Leeuw te Utrecht ƒ 566.60; 
van de 10 ets. vereeniging Juni, Juli, Aug., 
Sept. en Oct. / 49.80 samen ƒ 616.40; door 
den heerj. Lemson teIerseke/9; door den heer 
F. Fris te Zaandam 18^8 / iii; door den heer 
K. J. van de Wal te Kapelle ƒ 6; door den 
heer W. Wolzak Gzn. te Alkmaar ie st. ƒ 75; 
door den heer J. W. Koning te Leiderdorp 
/ 227; door den heer H. G. Rierink te Reeu-
wijk / 33; door den heer A. Kuyper Boone te 
Bunschoten (1898) / 39. 

Aan Collecten: (voor de Theol. faculteit): 
Van de Geref. kerk te Culemborg ƒ 4.38; van 

idem te Assen ƒ 22.86; van idem te Norg 
/ 1.06I/2; van idem te Appelscha ƒ 2.78; van 
idem te Zuidlaren ƒ 4.62; van idem te Smilde 
B ƒ 1.61; van idem te Een ƒ 2.50; van idem 
te Borger ƒ 3.07; van idem te Haulerwijk ƒ 2.18I/2; 
van idem te Roden / 3.50; van idem te Vries 
ƒ 2.32; van idem te Gasselter-Nijveen ƒ 8.25; 
van idem te Genderen ƒ 10.43I/2; van idem te 
's Hertogenbosch ƒ 18.37I/2; van idem te Hel
mond ƒ 0.61; van idem te Heusden ƒ 2.04; 
van idem te Sprang / 5.37; van idem te Til
burg ƒ 1.98; van idem te Vrijhoeve Capelle 
/ 7.25; van idem te Veen ƒ 2.83I/2; van idem 
te Leiden A / ÏO.68; van idem te Leiden B 
/ 14.31; van idem te Boskoop B (halve coll.) 
/ 2.70; van idem te Hazerswoude ƒ 12.50; van 
idem te Katwijk a.'d R. ƒ 7.46I/2; van idem 
te Katwijk a/Z ƒ 7.50; van idem te Kou-
dekerke ƒ 2.75; van idem te Leiderdorp/18.11; 
van idem te Noordvvijk a'Z ƒ 4.62I/2; van idem 
te Sassenheim / 6.16: van idem te Rijnsburg 
/ 10.30; door het locaal comité bij de samen
komst te Amsterdam / 123.25; Ger. kerk te 
Utrecht ƒ 199.15. 

Aan Schenkingen: 
Door den heer J. van Wolfswinkel te Schie

dam, wekelijksche afzondering van H. v. d. 
D. f 24. 

Voor de Medische Faculteit: 
Door den heer J. J. Boorsma te Meppel ƒ 0.50. 
Voor het Studiefonds: 
AAN LEGATEN: 
Van Mej. J. H. Parqui te Rotterdam ƒ 5000; 

van de Meisjes-vereeniging te Schiedam „Onze 
verwachting is van den Heere" ƒ 15. 

Voor het Hospitium: 
Van de Jongedochters vereeniging te Zwolle 

„Maria en Martha" 24 handdoeken. 

Voor de Bibliotheek: 
Van den schrijver: Evolutie door Dr. A. 

Kuyper. 
S. J. SEEFAT, 

Hilversum. • Penningmeester. 

Boek- en Courantdnikkerij: 
DB ROEVEB KEÖBEE & BAKEM, 

Ajmsterdam, 


